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Святий Стефан Новий 

 Святий Стефан Новий народився у 

Царгороді 714 року. Згідно з обітницею, 

побожні батьки віддали 15-літнього сина до 

монастиря св. Авксентія, щоб там він міг 

служити Богові.  

 Після смерті ігумена Стефан став 

настоятелем монастиря. У своїй печері на 

вершині гори Стефан ревно молився, писав 

книжки і в'язав сіті. 

 

 Його єдиною одежею була овеча шкура, яку він підперізував заліз-

ним ланцюгом. Невдовзі Стефан дозволив побожним чоловікам 

оселитися біля його печери і став їхнім духовним провідником. У 756 

році він зрікся настоятельства і збудував далеко від монастиря 

настільки малу келію, що у ній не було змоги ні лягти, ні випростатися. 

 

 Коли Стефан ослухався наказу імператора й не пристав до 

єретиків-іконоборців, його підступно звинуватили у порушенні царських 

законів. Загинув мученицькою смертю 764 року, до останнього подиху 

заперечуючи іконоборство і вшановуючи святі образи. 

 



Monk-Martyr and Confessor Stephen the New 

of Mount Athos; Martyrs Auxentius 

 

 The righteous Stephen was born in Constantinople in 
715 to pious parents named John and Anna. His mother had 
prayed often to the most holy Theotokos in her church at 
Blachernae to be granted a son, and one day received a reve-
lation from our Lady that she would conceive the son she de-
sired. When Anna had conceived, she asked the newly-elected 
Patriarch Germanus to bless the babe in her womb. He said, 
"May God bless him through the prayers of the holy First Mar-
tyr Stephen." 

 At that moment Anna saw a flame of fire issue from the 
mouth of the holy Patriarch. When the child was born, she named him Stephen, ac-
cording to the prophecy of Saint Germanus. Stephen struggled in asceticism from his 
youth in Bithynia at the Monastery of Saint Auxentius, which was located at a lofty 
place called Mount Auxentius (see Feb. 14). Because of his extreme labours and 
great goodness, he was chosen by the hermits of Mount Auxentius to be their leader. 
The fame of his spiritual struggles reached the ears of all, and the fragrance of his vir-
tue drew many to himself. 

 During the reign of Constantine V (741-775), Stephen showed his love of Ortho-
doxy in contending for the Faith. This Constantine was called Copronymus, that is, 
"namesake of dung," because while being baptized he had soiled the waters of regen-
eration, giving a fitting token of what manner of impiety he would later embrace. Be-
sides being a fierce Iconoclast, Constantine raised up a ruthless persecution of mo-
nasticism. He held a council in 754 that anathematized the holy icons. Because Saint 
Stephen rejected this council, the Emperor framed false accusations against him and 
exiled him.  

 But while in exile Saint Stephen performed healings with holy icons and turned 
many away from Iconoclasm. When he was brought before the Emperor again, he 
showed him a coin and asked whose image the coin bore. "Mine," said the tyrant. "If 
any man trample upon thine image, is he liable to punishment?" asked the Saint. 
When they that stood by answered yes, the Saint groaned because of their blindness, 
and said if they thought dishonouring the image of a corruptible king worthy of punish-
ment, what torment would they receive who trampled upon the image of the Master 
Christ and of the Mother of God? 

 Then he threw the coin to the ground and trampled on it. He was condemned to 
eleven months in bonds and imprisonment. Later, he was dragged over the earth and 
was stoned, like Stephen the First Martyr; wherefore he is called Stephen the New. Fi-
nally, he was struck with a wooden club on the temple and his head was shattered, 
and thus he gave up his spirit in the year 767. 

 



АПОСТОЛ 

 

З Послання до Ефесян св. Апостола Павла читання. 

 

(р. 5, в. 9 – 19) 

 

 Бо плід світла знаходиться в кожній добрості, і праведності, і 

правді. 

 Допевняйтеся, що приємне для Господа, 

 і не беріть участи в неплідних ділах темряви, а краще й 

докоряйте. 

 Бо соромно навіть казати про те, що роблять вони потаємно! 

 Усе ж те, що світлом докоряється, стає явне, бо все, що явне 

стає, то світло. 

 Через це то й говорить: 

Сплячий, вставай, 

і воскресни із мертвих, 

і Христос освітлить тебе! 

 Отож, уважайте, щоб поводитися обережно, не як немудрі, але як 

мудрі, 

 використовуючи час, дні бо лукаві! 

 Через це не будьте нерозумні, але розумійте, що є воля Господня. 

 І не впивайтесь вином, в якому розпуста, але краще 

наповнюйтесь Духом, 

 розмовляючи поміж собою псалмами, і гімнами, і піснями 

духовними, співаючи й граючи в серці своєму для Господа. 



ЄВАНГЕЛІЯ 

 

Від Луки Святого Євангелія читання. 

 

(р. 13, в. 10 – 17) 

 

 І навчав Він в одній з синагог у суботу. 

 І ось там була одна жінка, що вісімнадцять років мала духа 

немочі, і була скорчена, і не могла ніяк випростатись. 

 А Ісус, як побачив її, то покликав до Себе. І сказав їй: Жінко, 

звільнена ти від недуги своєї. 

 І Він руки на неї поклав, і вона зараз випросталась, і стала 

славити Бога! 

 Озвався ж старший синагоги, обурений, що Ісус уздоровив у 

суботу, і сказав до народу: Є шість день, коли працювати належить, 

приходьте тоді та вздоровлюйтеся, а не дня суботнього. 

 А Господь відповів і промовив до нього: Лицеміре, хіба ж не 

відв'язує кожен із вас у суботу свого вола чи осла від ясел, і не веде 

напоїти? 

 Чи ж цю дочку Авраамову, яку сатана був зв'язав вісімнадцять ось 

років, не належить звільнити її суботнього дня від цих пут? 

 А як Він говорив це, засоромилися всі Його супротивники. І 

тішився ввесь народ всіма славними вчинками, які Він чинив! 



EPISTLE 

 

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Ephesians. 

 

(c. 5, v. 9 – 19) 

 

 For the fruit of the Spirit is in all goodness, righteousness, and truth, 

finding out what is acceptable to the Lord.  

 And have no fellowship with the unfruitful works of darkness, but ra-

ther expose them.  

 For it is shameful even to speak of those things which are done by 

them in secret.  

 But all things that are exposed are made manifest by the light, for 

whatever makes manifest is light.  

 Therefore He says:  

“Awake, you who sleep, 

Arise from the dead, 

And Christ will give you light.” 

 See then that you walk circumspectly, not as fools but as wise,  

redeeming the time, because the days are evil.  

 Therefore do not be unwise, but understand what the will of the Lord 

is.  

 And do not be drunk with wine, in which is dissipation; but be filled 

with the Spirit,  

 speaking to one another in psalms and hymns and spiritual songs, 

singing and making melody in your heart to the Lord. 



GOSPEL 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke. 

 

(c. 13, v. 10 – 17) 

 

 Now He was teaching in one of the synagogues on the Sabbath.  

 And behold, there was a woman who had a spirit of infirmity eighteen 

years, and was bent over and could in no way raise herself up.  

 But when Jesus saw her, He called her to Him and said to her, 

“Woman, you are loosed from your infirmity.”  

 And He laid His hands on her, and immediately she was made 

straight, and glorified God. 

 But the ruler of the synagogue answered with indignation, because 

Jesus had healed on the Sabbath; and he said to the crowd, “There are six 

days on which men ought to work; therefore come and be healed on them, 

and not on the Sabbath day.”  

 The Lord then answered him and said, “Hypocrite! Does not each one 

of you on the Sabbath loose his ox or donkey from the stall, and lead it 

away to water it?  

 So ought not this woman, being a daughter of Abraham, whom Satan 

has bound—think of it—for eighteen years, be loosed from this bond on the 

Sabbath?”  

 And when He said these things, all His adversaries were put to 

shame; and all the multitude rejoiced for all the glorious things that were 

done by Him. 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

11  26-та Неділя по П’ятидесятниці  26th Sunday after Pentecost 

11 Молебень для Ордену св. Андрія  Moleben: Order of St. Andrew 

11            “UWAC Sophia Rusova Branch Christmas Fellowship” 

13  Апостола Андрія Первозванного  Apostle Andrew the First-called 

14  Акафист до св. Андрія    Akathist to St. Andrew 

18  27-ма Неділя по П’ятидесятниці  27th Sunday after Pentecost 

19  Св. Миколая Чудотворця   St. Nicholas the Wonderworker 

21  Акафист до св. Миколая   Akathist to St. Nicholas 

25 28-ма Неділя по П’ятидесятниці  28th Sunday after Pentecost 

25  Святих Праотців     Holy Forefathers 

28  Акафист до Покрови Пресвятої  Akathist to the Protection of the 

 Богородиці      Theotokos 

1 29-та Неділя по П’ятидесятниці  29th Sunday after Pentecost 

4 Акафист до Ісуса Христа   Akathist to Jesus Christ 

6  Різдвяний Святвечір о 9:00 год. веч. Nativity Eve @ 9:00 pm 

      ГРУДЕНЬ                           DECEMBER 

      СІЧЕНЬ                              JANUARY 

 

Концерт Святого Миколая 

неділя, 18-го грудня -  після Літургії 
 

Saint Nicholas Concert 

Sunday, December 18 - after the Liturgy 



Шановні парафіяни і друзі УПЦ Св. Димитрія! 

Радісно повідомляємо, що незабаром у нас відбудеться свято 

Миколая. 

Св. Миколай відвідає діточок нашої церкви у неділю 18 грудня в 

церковній залі після Святої Літургії. 

Просимо батьків тих дітей, які бажають привітати Св. Миколая, 

взяти участь у святковому концерті й отримати подарунки, 

повідомити про це п. Галину телефоном 416-255-7506 

або електронною поштою stdemetrius@rogers.com 

Також ви можете самі записати дітей у список при відвідуванні 

церкви. Цей список ви знайдете у світлиці на столику при 

сходах із церкви. 

 

Dear Parishioners and Friends of UOC of St. Demetrius 

Very soon we will be celebrating St. Nicholas Day! 

St. Nicholas will visit the children of our parish on Sunday, Decem-

ber 18
th 

in the church hall immediately after the Divine Liturgy. 

We ask that parents of children who wish to greet St. Nicholas to 

take part in a concert and receive a gift. 

Please notify Halyna, our parish administrator, by phone 

416-255-7506 

 

or by email stdemetrius@rogers.com 

Or sign your child up on the sigh-up list available on the table in the 

church lobby, near the stairs to up to the church. 
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